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Zmluva o dielo 

uzavretá v súlade so znením  

Zákona § 536 a násl. Zákona č. 513/ 1991 Zb. (Obchodný zákonník) v znení neskorších predpisov, 

Zákona č. 343/2015 Z. z (Zákon o verejnom obstarávaní) v znení neskorších predpisov a 
Zákona č. 185/2015 Z.z. (Autorský zákon) v znení neskorších predpisov 

CRZ: 02834/2022-IT0006/22-00 

Medzi zmluvnými stranami: 

 

Objednávateľ: Slovenský pozemkový fond  
Búdková 36  
817 15 Bratislava  
zastúpený: Mgr. Ján Marosz, generálny riaditeľ 
      JUDr. Adriana Muráňová, námestník generálneho riaditeľa 
IČO : 17335345 
bankové spojenie: Štátna pokladnica  
IBAN:  SK35 8180 000000000001638 
BIC :    SPSRSKBA 

 
        (ďalej iba „objednávateľ“) 
 
Zhotoviteľ:       ESMO s.r.o.  

Ružová dolina 6  
821 08 Bratislava  
zastúpený: Zdenko Paulen – konateľ spoločnosti 
 
IČO: 50 412 329 
IČ DPH: SK2120316539 
bankové spojenie: ČSOB 
IBAN: SK40 7500 0000 0040 2965 4030 
zapísaný: v OR SR na okr. súde BA I, oddiel: Sro, vložka č.:112735/B   
 
      (ďalej iba „zhotoviteľ“) 

 

ktorí sa dohodli na uzatvorení tejto zmluvy. 

Preambula 

Táto zmluva je výsledkom zadávania zákazky na predmet “Dodávka BI platformy a sada reportov – Fáza 1“ vyhlásenej 
Objednávateľom podľa § 117 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len “verejné obstarávanie“) a uzatvára sa s Zhotoviteľom ako s úspešným 
uchádzačom vo verejnom obstarávaní.  

Objednávateľ a Zhotoviteľ uzatvárajú zmluvu na realizáciu diela s názvom: „Dodávka BI platformy a sada reportov – 
Fáza 1“.  

Objednávateľ týmto vyhlasuje, že je spôsobilý túto zmluvu uzatvoriť a plniť záväzky v nej obsiahnuté, a že mu nie sú 
známe žiadne okolnosti, ktoré by ovplyvnili jeho oprávnenosť.  
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Zhotoviteľ týmto vyhlasuje, že je spôsobilý túto zmluvu uzatvoriť a plniť záväzky v nej obsiahnuté. Objednávateľ a 
Zhotoviteľ súhlasne spoločne vyhlasujú, že všetky vyhlásenia a prílohy pripojené ako podklady pre uzatvorenie tejto 
zmluvy a doklady a údaje v nich obsiahnuté, ktoré tvoria súčasť tejto zmluvy sú pravdivé a zostávajú účinné pri podpise 
zmluvy v nezmenenej forme.  

Článok I. 

Predmet zmluvy 

1.1. Predmetom zmluvy je záväzok Zhotoviteľa zhotoviť dielo v rozsahu uvedenom v Prílohe č. 1 tejto zmluvy, ktorá 
obsahuje detailný opis predmetu diela (ďalej len ako „dielo“) a riadne zhotovené dielo odovzdať 
Objednávateľovi a záväzok Objednávateľa riadne zhotovené dielo prevziať a zaplatiť za jeho zhotovenie 
dohodnutú cenu.  

1.2. Účelom tejto zmluvy je zhotovenie diela Zhotoviteľom pre Objednávateľa podľa podmienok tejto zmluvy a tak, 
aby spĺňalo všetky požiadavky uvedené v Prílohe č.1 tejto zmluvy.  

1.3. Zmluvné strany sa zaväzujú, že pri plnení záväzkov, ktoré im vyplývajú z tejto zmluvy sa budú rešpektovať, 
vynaložia všetko úsilie podľa svojich najlepších možností a schopností na dosiahnutie účelu tejto zmluvy, že 
poskytnú potrebnú súčinnosť druhej zmluvnej strane tejto zmluvy, a že nebudú vyvíjať také kroky a zdržia sa 
všetkých takých aktivít, ktoré by narušili ciele a zámery tejto zmluvy resp. inej zmluvy, ktorá bola alebo bude 
uzatvorená medzi zmluvnými stranami za účelom plnenia záväzkov zmluvných strán vyplývajúcich z tejto 
zmluvy.  

Článok II. 

Čas a miesto plnenia zmluvy 

2.1. Zhotoviteľ sa v zmysle tejto zmluvy zaväzuje na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo dodať dielo v zmysle 
zmluvy, a to do 2 mesiacov od účinnosti tejto zmluvy. 

2.2. Zhotoviteľ nebude v omeškaní, ak záväzok na plnenia, alebo činnosti podľa tejto zmluvy nemohol riadne a včas 
splniť pre okolnosti, ktoré po uzavretí tejto zmluvy vznikli v dôsledku ním nepredvídateľných a neodvrátiteľných 
skutočností mimoriadnej povahy (vyššia moc, napr. povodeň, zemetrasenie, niečo, čo nemožno ovplyvniť; 
neprekonateľná prekážka, neodvrátiteľná, neovplyvniteľná udalosť) a ak mu Objednávateľ neposkytne potrebnú 
súčinnosť na riadne plnenie diela za účelom dodržania lehoty na plnenie, alebo lehota na plnenie diela 
Zhotoviteľom podľa tejto zmluvy sa predĺži o dobu zodpovedajúcu dobe trvania takýchto okolností. 

2.3. Miesto dodávky zmluvného plnenia je sídlo Objednávateľa: Búdkova 36, 817 15  Bratislava 

Článok III. 

Cena a platobné podmienky  

3.1. Celková cena za realizáciu diela predstavuje sumu:  

Cena bez DPH  57 000 € (slovom: päťdesiatsedemtisíc eur) 

Sadzba DPH (20%)  11 400 €  

Cena s DPH  68 400 € (slovom: šesťdesiatosemtisíc štyristo eur) 

Zhotoviteľ si do ceny započítal všetky náklady spojené s realizáciou diela. 
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3.2. Cena za dielo podľa tejto zmluvy je stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle § 3 zákona NR SR č. 
18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov ako cena pevná. Cena platí pri dodržaní kvalitatívnych a  

dodacích podmienok, stanovených vo verejnom obstarávaní, v ponuke Zhotoviteľa a podľa tejto zmluvy. 

3.3. Objednávateľ sa zaväzuje, že cenu za realizáciu predmetu zmluvy v článku III bod 3.1 uhradí na základe 
vystavenej faktúry so splatnosťou 30 dní od jej doručenia Objednávateľovi. Právo fakturovať vzniká prevzatím 
riadne zhotoveného diela objednávateľom. 

3.4. Zhotoviteľ je oprávnený vystaviť faktúru a doručiť Objednávateľovi najneskôr do troch (3) dní od prevzatia diela 
Objednávateľom. Prílohou faktúry bude fotokópia podpísaného Preberacieho protokolu.  

3.5. Faktúra bude uhradená bezhotovostným prevodom na bankový účet Zhotoviteľa, uvedený v záhlaví tejto 
zmluvy, pričom sa za deň zaplatenia považuje deň odpísania peňažných prostriedkov z bankového účtu 
Objednávateľa v prospech účtu Zhotoviteľa. Akúkoľvek zmenu bankových údajov v priebehu zmluvného plnenia 
je Zhotoviteľ povinný neodkladne oznámiť Objednávateľovi.  

3.6. Objednávateľ je oprávnený namietať vecnú ako aj formálnu správnosť fakturácie Zhotoviteľa v zmysle 
zabezpečenia zhody s požiadavkami na podmienky realizácie projektu. Pokiaľ faktúra nebude spĺňať všetky 
dohodnuté náležitosti alebo v nej budú uvedené nesprávne údaje, Objednávateľ si vyhradzuje právo vrátiť ju 
Zhotoviteľovi na dopracovanie. V takom prípade začína plynúť nová lehota splatnosti faktúry dňom doručenia 
opravenej alebo doplnenej faktúry Objednávateľovi so všetkými dohodnutými náležitosťami.  

3.7. Faktúra vystavená Zhotoviteľom musí spĺňať náležitosti daňového dokladu v zmysle platných predpisov v 
Slovenskej republike a obsahovať minimálne:  

3.7.1. číslo faktúry,  

3.7.2. obchodné meno a sídlo, IČO, DIČ, IČ DPH Zhotoviteľa  

3.7.3. obchodné meno a sídlo, IČO, DIČ Objednávateľa  

3.7.4. predmet fakturácie  

3.7.5. suma faktúry alebo údaj o cene za mernú jednotku a vyjadrenie množstva  

3.7.6. dátum dodania, dátum vyhotovenia a splatnosti faktúry  

3.7.7. číslo a názov zmluvy,  

3.7.8. názov finančného ústavu a číslo účtu Zhotoviteľa, na ktorý má byť platba poukázaná,  

3.7.9. výška ceny bez dane v EUR, sadzba dane, fakturovaná suma celkom vrátane DPH,  

3.7.10. podpis oprávnenej osoby.  

Článok IV. 

Povinnosti Objednávateľa 

4.1. Objednávateľ poskytne na požiadanie Zhotoviteľovi všetky informácie, ktoré má k dispozícii a sú potrebné na 
realizáciu diela.  

4.2. Objednávateľ sa zaväzuje k naplneniu účelu tejto zmluvy, poskytnúť Zhotoviteľovi potrebnú súčinnosť, 
informácie, vybavenia, dáta a podporu, ktoré Zhotoviteľ bude potrebovať na splnenie povinností, ktoré pre neho 
vyplývajú z tejto zmluvy; aby sa umožnilo čo najefektívnejšie vykonanie diela a uskutočnenie súvisiacich 
dodávok a ostatných výkonov. V prípade, že Objednávateľ neposkytne Zhotoviteľovi potrebnú súčinnosť, platí 
pre čas neposkytnutia tejto súčinnosti, že Zhotoviteľ nebude v omeškaní. 

4.3. Objednávateľ je povinný informovať Zhotoviteľa o všetkých svojich aktivitách prebiehajúcich súčasne s 
realizáciou projektu, ktoré by mohli ovplyvniť realizáciu projektu podľa tejto zmluvy. Ak takéto aktivity vzniknú 
počas realizácie projektu, bude sa ich vplyv na projekt riešiť v rámci zmenového konania vo forme dodatku k 
zmluve. 
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4.4. V prípade, ak sa majú vykonať akékoľvek práce a služby súvisiace s realizáciou diela v priestoroch 
Objednávateľa, potom Objednávateľ umožní resp. sprostredkuje Zhotoviteľovi prístup do priestorov, kde sa má 
predmet zmluvy vykonávať, pričom personál Objednávateľa je povinný rešpektovať primerané bezpečnostné 
požiadavky Objednávateľa a poskytne primerané priestory pre zamestnancov Zhotoviteľa. Objednávateľ sa 
Zhotoviteľovi zaväzuje umožniť prístup do svojich priestorov v takom rozsahu, aby mohol Zhotoviteľ riadne 
a včas plniť záväzky dohodnuté v tejto zmluve. 

Článok V. 

Povinnosti Zhotoviteľa 

5.1. Zhotoviteľ je povinný pri plnení tejto zmluvy postupovať na vysokej profesionálnej úrovni, so všetkou odbornou 
starostlivosťou, ktorú možno pri poctivom obchodnom styku a realizácii predmetu zmluvy od Zhotoviteľa 
požadovať a riadne a včas plniť všetky svoje povinnosti podľa zmluvy a dodržiavať počas zmluvného plnenia 
administratívne nariadenia Objednávateľa, ktoré nie sú v rozpore so zmluvou a ktoré podmieňujú priebeh 
a okolnosti zmluvného plnenia.  

5.2. Zhotoviteľ je povinný okamžite informovať Objednávateľa o všetkých skutočnostiach, ktoré by mohli mať za 
následok omeškanie plnenia.  

5.3. Zhotoviteľ je povinný vykonať dielo prostredníctvom svojich odborných a kvalifikovaných zamestnancov v 
dohodnutom rozsahu a termínoch.  

5.4. Zhotoviteľ zaobchádza so všetkými vecami a informáciami, ktoré sú mu poskytnuté pre plnenie tejto zmluvy, 
ako s dôvernými a bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa nesmie takéto veci alebo 
informácie sprístupniť tretej osobe , v súlade s článkom IX Dôvernosť informácií, obchodné tajomstvo. 

Článok VI. 

Záruky a podpora 

6.1. Zhotoviteľ poskytuje Objednávateľovi záruku na dielo po dobu 24 mesiacov po prevzatí diela podľa článku XI 
bod 11.1 tejto zmluvy. Záruka sa vzťahuje na všetky funkcionality diela, ktoré sú špecifikované v Prílohe č. 1 
tejto zmluvy. Zhotoviteľ v zmysle tejto zmluvy zodpovedá za to, že dielo má všetky zmluvne dojednané 
vlastnosti. 

6.2. Záruka podľa predchádzajúceho bodu sa nevzťahuje na vady vzniknuté z dôvodu nesprávneho používania 
predmetu plnenia alebo užívania v rozpore s pokynmi Zhotoviteľa a pokynmi uvedenými v dokumentácii. Záruka 
sa taktiež nevzťahuje na vady, ktoré vznikli úpravou predmetu plnenia objednávateľom, subdodávateľmi 
objednávateľa alebo tretími osobami, alebo z dôvodu nedostatkov v podkladoch, alebo zadaniach 
objednávateľa, na základe ktorých bol predmet plnenia vyhotovený. 

6.3. Záruky podľa tejto zmluvy sa vzťahujú na odovzdané a akceptované verzie informačného systému a 
programového vybavenia. Verzia je uvedená v každom preberacom a akceptačnom protokole. 

6.4. V prípade zistenia záručnej vady v záručnej dobe sa Zhotoviteľ zaväzuje odstrániť túto vadu v súlade 
s príslušnými ustanoveniami zákona. Za záručné vady v záručnej dobe sa nepovažuje upgrade a update 
dodaného softvéru. V prípade, ak Servisná zmluva nebude uzatvorená so Zhotoviteľom, ale s treťou osobou, 
záruka poskytnutá Zhotoviteľom podľa ustanovenia tohto článku VI. tejto zmluvy stráca svoju účinnosť. 

Článok VII. 

Zodpovednosť za chyby, škody a sankcie 

7.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že predmet tejto zmluvy odovzdá objednávateľovi bez právnych vád. Zhotoviteľ  
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vyhlasuje a svojim podpisom na tejto zmluve ručí, že k jednotlivým plneniam dodaným, poskytnutým, 
vykonaným alebo vytvoreným Zhotoviteľom alebo jeho dodávateľom pre Objednávateľa (a) má majetkové 
autorské práva a/alebo práva priemyselného a/alebo iného duševného vlastníctva; alebo (b) vykonáva právo na 
používanie autorského diela na základe licencií udelených mu tretími osobami, ktoré k nemu majú a/alebo 
vykonávajú autorské práva a/alebo práva priemyselného a/alebo iného duševného vlastníctva. 

7.2. Zhotoviteľ nezodpovedá za akékoľvek škody na dátach, ktoré neboli vytvorené Zhotoviteľom dodaným 
predmetom plnenia s výnimkou systémov, ktoré majú priamu nadväznosť s dodaným predmetom plnenia. 
Zhotoviteľ aj objednávateľ sú povinní sa vopred informovať o spôsobe práce v inom programovom prostredí v 
prípade dodávky systémového a programového vybavenia za iných podmienok než sa dohodlo v tejto zmluve. 

7.3. Každá zo strán nesie zodpovednosť za spôsobenú škodu v rámci platných právnych predpisov a tejto zmluvy. 
Obe strany sa zaväzujú k vyvinutiu maximálneho úsilia k predchádzaniu škodám a k minimalizácii vzniknutých 
škôd. 

7.4. Žiadna zo strán nezodpovedá za škodu, ktorá vznikla v dôsledku vecne nesprávneho alebo inak chybného 
zadania, ktoré obdržala od druhej strany. Žiadna zo zmluvných strán nie je zodpovedná za omeškanie 
spôsobené omeškaním splnením záväzkov druhej zmluvnej strany. Žiadna zo strán nezodpovedá za porušenie 
podmienok vyplývajúcich z tejto zmluvy v prípade, že takéto porušenie bolo preukázateľne spôsobené 
neposkytnutím nevyhnutnej a dohodnutej súčinnosti zo strany druhej zmluvnej strany. 

7.5. Zhotoviteľ ďalej nezodpovedá za vady spôsobené treťou osobou, alebo udalosťou za ktorú táto tretia osoba 
zodpovedá, alebo za vady spôsobené neodvrátiteľnou udalosťou napr. požiarom, alebo inou udalosťou, 
napríklad vyššou mocou. 

7.6. Zhotoviteľ ďalej nezodpovedá za vady spôsobené obsluhou, ktorá nebola preukázateľne zaškolená pre 
používanie systémového a aplikačného programového vybavenia zamestnancami Zhotoviteľa, alebo 
zamestnancami objednávateľa vyškolenými zamestnancami Zhotoviteľa pre tento účel. 

7.7. Zmluvné strany sa dohodli, že rozsah náhrady škody, ktorá môže vzniknúť ako dôsledok porušenia ktorejkoľvek 
povinnosti vyplývajúcej z tejto zmluvy ktoroukoľvek zo zmluvných strán, sa zhora obmedzuje čiastkou 
predstavujúcou celkovú cenu za predmet plnenia podľa článku III. bod 3.1 tejto Zmluvy. 

7.8. Zmluvné strany sa zaväzujú upozorniť druhú zmluvnú stranu bez zbytočného odkladu na vzniknuté okolnosti 
vylučujúce zodpovednosť brániace riadnemu plneniu tejto zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú k vyvinutiu 
maximálneho úsilia k odvráteniu a prekonaniu okolností vylučujúcich zodpovednosť. Zmluvné strany sa dohodli, 
že ak niektorá zmluvná strana bude mať informáciu o akejkoľvek skutočnosti alebo okolnosti, ktorá by mohla 
byť spôsobilá priamo či nepriamo zmariť alebo podstatne sťažiť plnenie tejto zmluvy, je táto zmluvná strana 
povinná okamžite o tejto skutočnosti alebo okolnosti vyrozumieť druhú zmluvnú stranu. 

7.9. Každá zo zmluvných strán je oprávnená požadovať náhradu škody aj v prípade, že sa jedná o porušenie 
povinnosti, na ktorú sa vzťahuje zmluvná pokuta, a to v čiastke presahujúcej zmluvnú pokutu. Zaplatením 
akejkoľvek dohodnutej zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo poškodeného na náhradu škody. 

7.10. Zhotoviteľ nezodpovedá za škody, ktoré vzniknú Objednávateľovi v dôsledku nerealizácie opatrení alebo 
porušením postupov uvedených Zhotoviteľom v príslušnej odovzdanej a Objednávateľom akceptovanej 
dokumentácii. 

7.11. Zmluvné strany sú oslobodené od zodpovednosti za nesplnenie predmetu tejto zmluvy, pokiaľ takéto 
nesplnenie zmluvných povinností je spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť v zmysle ustanovenia 
§ 374 Obchodného zákonníka v platnom znení. 

7.12. V prípade omeškania so zhotovením diela podľa článku III bodu 3.1, prináleží Objednávateľovi zmluvná pokuta 
0,05% zo zmluvnej ceny diela za každý aj začatý deň omeškania. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý 
nárok Objednávateľa na náhradu škody, pričom zmluvná pokuta sa nezapočítava na úhradu škody, ktorá by 
Objednávateľovi vznikla porušením zmluvných povinností Zhotoviteľa.  

7.13. Zhotoviteľ nebude v omeškaní, ak mu Objednávateľ neposkytne požadovanú súčinnosť v zmysle článku IV bod 
4.2 zmluvy.  
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7.14. Dodaním predmetu plnenia podpísaním Preberacieho protokolu Objednávateľ zodpovedá za škodu spôsobenú 
neodborným zásahom do systémov. 

Článok VIII. 

Súčinnosť a vzájomná komunikácia 

8.1. Každá komunikácia medzi zmluvnými stranami bude prebiehať prostredníctvom oprávnených osôb, 
štatutárnych orgánov zmluvných strán, prípadne nimi poverenými zamestnancami. 

8.2. Všetky oznámenia medzi zmluvnými stranami, ktoré sa vzťahujú k tejto zmluve, alebo ktoré majú byť vykonané 
na základe tejto zmluvy, musia byť vykonané v písomnej podobe a druhej strane doručené buď osobne alebo 
doporučeným listom či inou formou registrovaného poštového styku na adresu uvedenú v tejto zmluve, ak nie je 
ustanovené alebo medzi zmluvnými stranami dohodnuté inak. 

8.3. Vzájomná písomná komunikácia súvisiaca s touto zmluvou na základe bodu 8.1 a 8.2 môže prebiehať aj 
elektronicky prostredníctvom emailov projektových manažérov.  

8.4. Vo všetkých veciach tejto zmluvy vrátane technických otázok a otázok súčinnosti pri vykonávaní predmetu 
zmluvy sú projektovými manažérmi - kontaktnými osobami:  

8.4.1. za Objednávateľa:   

8.4.2. tel. č.:     

8.4.3. e-mail:     

 

8.4.4. za Zhotoviteľa:  

8.4.5. tel. č.:   

8.4.6. e-mail:   

 

8.5. Pre elektronickú formu komunikácie prostredníctvom emailu sa zmluvné strany zaväzujú vzájomne písomne 
oznámiť akúkoľvek zmenu podstatnú pre vzájomnú komunikáciu.  

8.6. Zmluvné strany si zároveň dohodli ako mimoriadny spôsob doručovania písomných zásielok doručovanie 
osobne formu alebo prostredníctvom kuriéra; takéto doručenie je možné výlučne cez podateľňu, prípadne 
oficiálne určené miesto na spôsob preberania, a len v úradných alebo dispozičných hodinách oznámených si 
zmluvnými stranami navzájom alebo zverejnených verejne prístupným spôsobom.  

8.7. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytovať si všetky informácie potrebné pre riadne 
plnenie svojich záväzkov. Zmluvné strany sú povinné informovať druhú zmluvnú stranu o všetkých 
skutočnostiach, ktoré sú alebo môžu byť dôležité pre riadne plnenie tejto zmluvy. 

8.8. Zmluvné strany sú povinné plniť svoje záväzky vyplývajúce z tejto zmluvy tak, aby nedochádzalo k omeškaniu s 
plnením jednotlivých termínov a s omeškaním úhrad jednotlivých peňažných záväzkov. 

8.9. Objednávateľ zabezpečí prístup zamestnancom Zhotoviteľa do priestorov, v ktorých budú poskytované služby 
podľa tejto zmluvy. 

8.10. Objednávateľ poskytne Zhotoviteľovi nevyhnutné informácie a dokumenty podľa odôvodnených požiadaviek 
Zhotoviteľa, ktoré sú nevyhnutné pre plnenia tejto zmluvy. 
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Článok IX. 

Dôvernosť informácií, obchodné tajomstvo 

9.1. Za dôverné informácie sa podľa tejto zmluvy považujú:  

9.1.1. všetky a akékoľvek údaje, dáta, podklady, poznatky, dokumenty alebo akékoľvek iné informácie, bez 
ohľadu na formu ich zachytenia,  

9.1.2. ktoré sa týkajú tejto zmluvy a jej plnenia (najmä zmluva, informácie o právach a povinnostiach 
zmluvných strán ako i informácie o cene);  

9.1.3. ktoré sa týkajú zmluvnej strany (najmä informácie o jej činnosti, štruktúre, hospodárskych výsledkoch, 
všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, informácie o jej majetku, aktívach a 
pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie o jej technickom a programovom vybavení, know-
how, hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské stratégie a plány, informácie týkajúce sa predmetov 
chránených právom priemyselného alebo iného duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie o 
zmluvnej strane);  

9.1.4. ktoré sa týkajú klientov Objednávateľa (najmä osobné údaje);  

9.1.5. pre ktoré je stanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky osobitný režim 
nakladania (najmä obchodné tajomstvo, bankové tajomstvo, daňové tajomstvo, telekomunikačné 
tajomstvo, osobné údaje, utajované skutočnosti);  

9.1.6. ktoré boli poskytnuté zmluvnej strane/získané zmluvnou stranou pred nadobudnutím platnosti a 
účinnosti tejto zmluvy, pokiaľ sa týkajú jej predmetu a/alebo obsahu (najmä žiadosť o cenovú ponuku, 
cenová ponuka); ktoré sú výslovne zmluvnou stranou označené ako „dôverné“, „confidential“, 
„proprietary“ alebo iným obdobným označením (ďalej len „Dôverné informácie“). 

9.2. Dôverné informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené alebo akýmkoľvek iným spôsobom 
získané jednou zmluvnou stranou od druhej zmluvnej strany na základe alebo v akejkoľvek súvislosti so touto 
zmluvou môžu byť použité výhradne na účely plnenia predmetu zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú Dôverné 
informácie ako aj všetky informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené a/alebo akýmkoľvek iným 
spôsobom získané zmluvnými stranami na základe tejto zmluvy a/alebo v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou 
udržiavať v prísnej tajnosti, zachovávať o nich mlčanlivosť a chrániť ich pred zneužitím, poškodením, zničením, 
znehodnotením, stratou a odcudzením, a to i po ukončení platnosti a účinnosti tejto zmluvy. Zmluvná strana nie 
je oprávnená bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany Dôverné informácie poskytnúť, 
odovzdať, oznámiť, sprístupniť, zverejniť, publikovať, rozširovať, vyzradiť ani použiť inak než na účely plnenia 
predmetu tejto zmluvy, a to ani po ukončení platnosti a účinnosti tejto zmluvy, s výnimkou prípadu ich 
poskytnutia/odovzdania/oznámenia/sprístupnenia:  

9.2.1. odborným poradcom zmluvnej strany (vrátane právnych, účtovných, daňových a iných poradcov, alebo 
audítorov) a subdodávateľom zmluvnej strany, ktorí sú buď viazaní všeobecnou profesionálnou 
povinnosťou mlčanlivosti stanovenou alebo uloženou zákonom alebo sú povinní zachovávať 
mlčanlivosť na základe písomnej dohody so zmluvnou stranou,  

9.3. Povinnosť zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách sa nevzťahuje na informácie, 
ktoré:  

9.3.1. boli zverejnené už pred podpisom zmluvy, čo musí byť preukázateľné na základe poskytnutých 
podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú;  

9.3.2. majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím súdu, prokuratúry 
alebo iného oprávneného orgánu verejnej moci;  

9.3.3. boli sprístupnené druhej zmluvnej strane za účelom ich zverejnenia touto druhou stranou. 

9.4. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií a zachovávanie 
povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách podľa všeobecne platných, zaužívaných a zachovávaných 
pravidiel, zásad a zvyklostí pre utajovanie a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o takýchto informáciách. 
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9.5. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií a zachovávanie 
povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách aj u svojich zamestnancov, štatutárnych orgánov, členov 
štatutárnych orgánov, dozorných orgánov, členov dozorných orgánov, zástupcov, splnomocnencov, 
subdodávateľov ako i iných spolupracujúcich tretích osôb, pokiaľ im takéto Dôverné informácie boli poskytnuté, 
odovzdané, oznámené a/alebo sprístupnené v súlade s touto zmluvou. 

Článok X. 

Vlastnícke právo a práva k duševnému vlastníctvu 

10.1. V prípade, že sa na základe plnení Zhotoviteľa majú dohodnuté výstupy stať vlastníctvom Objednávateľa, 
prechádza na Objednávateľa vlastnícke právo dňom úplného uhradenia ceny takýchto vecí. Nebezpečenstvo 
škody prechádza na Objednávateľa dňom odovzdania veci. 

10.2. Ak dôjde pri plnení tejto zmluvy spoločnou tvorivou činnosťou zmluvných strán k vytvoreniu diela, ktoré môže 
byť predmetom práv k duševnému vlastníctvu, patria tieto práva spoločne a nerozdielne obidvom zmluvným 
stranám, pričom Objednávateľ bude mať k takto vytvorenému dielu časovo a teritoriálne neobmedzenú, 
bezplatnú a nevýhradnú licenciu. Toto neplatí v prípade diela, ktoré pri plnení tejto zmluvy vytvorili samostatne 
buď Zhotoviteľ alebo Objednávateľ, kedy práva k duševnému vlastníctvu patria výlučne tej zmluvnej strane, 
ktorá dielo vytvorila, pokiaľ nie je v tejto zmluve stanovené inak. Objednávateľ je oprávnený udeliť súhlas 
použitie takéhoto diela tretej osobe (sublicencia) len s predchádzajúcim výslovným písomným súhlasom 
Zhotoviteľa a len v rozsahu podľa tohto článku X. tejto zmluvy. Objednávateľ nie je oprávnený postúpiť licenciu 
tretej osobe. 

10.3. V prípade, ak dôjde pri plnení tejto zmluvy k vytvoreniu diela, ktoré môže byť predmetom práv k duševnému 
vlastníctvu, zmluvné strany stanovia osobitnou zmluvou podmienky na odplatné právo na používanie takto 
vytvoreného diela Zhotoviteľom alebo Objednávateľom. 

10.4. Akoukoľvek modifikáciu diela zo strany Objednávateľa zaniká povinnosť Zhotoviteľa poskytovať záruku na 
takéto dielo. Uvedené platí aj v prípade, ak bude dielo alebo jeho časť upravované, alebo použité na vytvorenie 
nového diela, alebo inak modifikované treťou stranou alebo treťou osobou, a to bez ohľadu na skutočnosť, či 
mala tretia strana alebo osoba súhlas na použitie diela – sublicenciu. 

10.5. Pre publikačnú činnosť v súvislosti s predmetom zmluvy platí pre zmluvne strany autorský zákon o 
spoluautorstve a citáciách. 

10.6. Všetky práva a povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy prechádzajú na prípadných právnych nástupcov 
zmluvných strán. 

10.7. V prípadoch, ak predmet dodávky vyžaduje integráciu na programové vybavenie tretích strán zmluvne 
zaviazaných voči objednávateľovi, Objednávateľ zabezpečí na vlastné náklady potrebné licenčné práva na 
používanie programového vybavenia alebo jeho časti Zhotoviteľom. 

10.8. Licencia poskytnutá podľa tohto článku zmluvy platí na všetky verzie, funkčné alebo jazykové, ktoré vzniknú 
úpravou originálne dodaného programového vybavenia. 

Článok XI. 

Odovzdanie a prevzatie plnenia 

11.1. Záväzok Zhotoviteľa zhotoviť dielo je splnený dňom odovzdania riadne zhotoveného diela bez vád a 
nedorobkov Objednávateľovi v lehote podľa článku II bod 2.1. Odovzdanie a prevzatie diela zmluvné strany 
potvrdia podpísaním Preberacieho protokolu.  

11.2. Pred prevzatím diela je Objednávateľ oprávnený dielo otestovať z pohľadu funkčnosti. V prípade, ak 
Objednávateľ počas testovania zistí, že dielo obsahuje vady a nedorobky, Objednávateľ je oprávnený dielo  
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neprevziať a zároveň spíše zoznam vád a nedorobkov a určí Zhotoviteľovi lehotu na ich odstránenie. Dielo sa 
nepovažuje za odovzdané do opravy nedostatkov a bezpečnostných problémov zistených pri penetračných 
testoch pred odovzdaním.  

11.3. Odovzdaním diela podľa bodu 11.1 tohto článku sa dielo bude považovať za vykonané a jeho predmet za 
odovzdaný Objednávateľovi.  

11.4. V prípade, že Objednávateľ bez oprávneného dôvodu v rozpore s touto zmluvou nepodpíše Preberací protokol 
vyhotovený podľa tejto zmluvy, považuje sa takýto preberací protokol za podpísaný a odovzdávané plnenie za 
Objednávateľom akceptované dňom jeho riadneho predloženia na podpis Objednávateľovi.  

Článok XII. 

Organizácia práce 

12.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje dodržiavať všetky technické a bezpečnostné predpisy, s ktorými jeho zamestnancov 
oboznámil Objednávateľ, zároveň zabezpečí poučenie svojich zamestnancov o všeobecných predpisoch 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, zodpovedá za nich a znáša prípadné dôsledky porušenia týchto 
predpisov. 

12.2. V prípade, ak v areáli patriacemu Objednávateľovi dôjde k pracovnému úrazu zamestnanca Zhotoviteľa z 
dôvodu porušenia technických a bezpečnostných predpisov týmto zamestnancom, zodpovedá v plnom rozsahu 
za následky výlučne Zhotoviteľ. 

12.3. Zamestnanci Zhotoviteľa sú povinní dodržiavať zásady všeobecnej spôsobilosti tretích osôb vstupujúcich do 
priestorov Objednávateľa a iné predpisy Objednávateľa, s ktorými budú vopred preukázateľne oboznámení. 

12.4. Objednávateľ môže v konkrétnom prípade, na základe požiadavky Zhotoviteľa akceptovať jeho 
Subdodávateľov, čo však Zhotoviteľa nezbavuje zodpovednosti za kvalitu plnenia zmluvy a dodávok podľa 
Obchodného zákonníka. Zhotoviteľ je povinný informovať Objednávateľa o spôsobe a rozsahu práce so 
Subdodávateľom v čase predloženia ponuky. 

Článok XIII. 

Záverečné ustanovenia 

13.1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami. V zmysle § 47a ods. 1 zákona č. 
40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov, táto zmluva je účinná dňom nasledujúcim po 
dni jej zverejnenia. 

13.2. Zmluvný vzťah založený touto zmluvou môže byť zrušený písomnou dohodou zmluvných strán, alebo 
písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán s výpovednou lehotou 3 (slovom tri) mesiace. 
Výpovedná lehota začína plynúť prvým kalendárnym dňom mesiaca nasledujúcim po mesiaci, v ktorom bola 
výpoveď doručená druhej zmluvnej strane. Vypovedanie zmluvy nemá vplyv na záväzky vyplývajúce z plnenia 
zmluvy pred jej vypovedaním. 

13.3. Zmluvný vzťah založený touto zmluvou, môže byť zrušený dohodou zmluvných strán, alebo odstúpením od 
zmluvy ktoroukoľvek zo zmluvných strán v prípade podstatného porušenia zmluvy s účinnosťou odstúpenia 2 
mesiace od doručenia odstúpenia druhej zmluvnej strane. Na účely tejto zmluvy sa podstatným porušením 
rozumie také porušenie povinností vyplývajúcich z ustanovení tejto zmluvy, na ktoré zmluvná strana upozorní 
druhú zmluvnú stranu aj s uvedením dodatočnej primeranej lehoty na odstránenie zistených nedostatkov, a 
pokiaľ táto druhá zmluvná strana zistené nedostatky neodstráni ani v dodatočnej primeranej lehote určenej 
zmluvnou stranou. Takáto primeraná lehota nesmie byť kratšia ako 30 kalendárnych dní. 

13.4. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to do doby splnenia všetkých zmluvných záväzkov oboch zmluvných 
strán. Týmto nie sú dotknuté čl. IX., X. a XIII. a iné články tejto zmluvy, ktoré podľa svojej povahy majú trvať aj 
po ukončení tejto zmluvy. 
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13.5. Obmedzenia, vývoj, rozšírenia a ďalšie podstatné zmeny touto zmluvou deklarovaného vzťahu, ktoré vzniknú 
dodatočne, musia byť vyhotovené ako dodatok tejto zmluvy v písomnej forme a obojstranne podpísané 
oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

13.6. Zmluvné vzťahy, neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka 
(Zákon 513 / 1991 Zb.), Autorského zákona (185/2015) a súvisiacimi predpismi platnými v Slovenskej republike. 

13.7. Pojem vyššej moci pre účely tejto zmluvy sa interpretuje v súlade s obsahom publikácie MOK „Vyššia moc a 
sťažené plnenie“ vydanej medzinárodnou obchodnou komorou ICC pod č. 421. 

13.8. V prípade sporného chápania tejto zmluvy, alebo neplnenia záväzkov oboch strán, sa obidve zmluvné strany 
budú snažiť pred zahájením právnych krokov predovšetkým o zhodu v dobrom. Pokiaľ sa zmluvné strany 
nedohodnú zhodou v dobrom, budú sa snažiť dosiahnuť súdny zmier. Pod zhodou v dobrom sa rozumie 
zvolanie stretnutia na úrovni, osôb oprávnených konať pre účely zmluvy. Právo zvolať toto stretnutie majú obe 
strany a to písomne. Po doručení návrhu zvolania sa stretnutie musí uskutočniť do troch dní, ak sa obe 
zmluvné strany nedohodnú inak. 

13.9. Ak sa niektoré z ustanovení tejto zmluvy stane nezákonným, neplatným alebo nevymáhateľným podľa platného 
práva, ostatné ustanovenia zostávajú plne platné a účinné, pokiaľ je zachovaný účel za ktorým zmluvné strany 
túto zmluvu uzatvorili; to sa nevzťahuje na prípady, ak sa neplatným stane ustanovenie, ktoré tvorí podstatnú 
náležitosť zmluvy. 

13.10. Zmluvné strany prehlasujú, že táto zmluva vyjadruje ich vážnu a slobodnú vôľu, a že nebola uzatvorená v tiesni 
alebo za nápadne nevýhodných podmienok. 

13.11. Nadpisy v zmluve slúžia iba k jej prehľadnosti a neberú sa do úvahy pri výklade zmluvy, rovnako sa nepovažujú 
ani za definície, zmeny alebo za vysvetlivky jednotlivých zmluvných ustanovení. 

13.12. Zmluva alebo jej časť alebo ktorékoľvek jej ustanovenie môžu byť zmenené, doplnené alebo inak modifikované 
zmluvnými stranami výlučne v písomnej forme dodatkom k tejto zmluve s riadnymi podpismi oboch zmluvných 
strán, ktorý bude tvoriť jej neoddeliteľnú súčasť. 

13.13. Zmluvné strany si túto zmluvu prečítali, jej obsah bez pripomienok odsúhlasili a na znak súhlasu so vstupom do 
práv a povinností, ktoré pre každú zo zmluvných strán zo zmluvy vyplývajú, podpísali. 

13.14. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú tieto prílohy: 

Príloha č. 1 -  Technická špecifikácia riešenia 

Príloha č. 2 -  Preberací protokol 

 

 

V Bratislave dňa ......................                                        V Bratislave dňa ......................  

 

Za objednávateľa:        Za zhotoviteľa: 

 

 

..........................................................                                 ....................................................... 

        Mgr. Ján Marosz           Zdenko Paulen 

           generálny riaditeľ                     konateľ spoločnosti  

 

 

..........................................................                                  

          JUDr. Adriana Muráňová 

   námestníčka generálneho riaditeľa         
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Príloha číslo 1 

Špecifikácia Diela/ požiadavky na Dielo 

Opis predmetu zákazky na dodávku BI platformy a sadu reportov – Fáza 1 
 

Predmetom zákazky je dodávka a implementácia nadstavbového riešenia zameraného na vizualizáciu dát zo systému 
Fabasoft a systému Právne akty. Riešenie poskytne reportingové štatistické prostredie, kde je možné analyzovať dáta a 
vytvoriť jednoduché štatistické prehľady formou interaktívnych dashboardov/kokpitov.  

 

Hlavné požiadavky pre reportingové štatistické prostredie: 

• tvorba prehľadov/reportov na dennej alebo mesačnej báze na základe údajov zo systémov Fabasoft a Právne 

akty 

• sledovanie výkonnosti procesov prebiehajúcich v systéme Fabasoft 

• sledovanie využívania možností poskytované systémom Fabasoft 

• vytvorenie prehľadu vývoja počtu záznamov a spisov za sledované obdobie 

• analyzovanie doby, či priemernej doby spracovania záznamu 

• rozdelenie alebo zoskupovanie záznamov, či spisov podľa rozdielnych spôsobov ich členenia, napr. podľa jeho 

typu, druhu, spôsobu doručenia a odoslania, spôsobu vybavenia,... za útvar, mandanta, spracovateľa a pod. 

• sledovanie histórie zmien vykonaných na záznamoch, či spisoch 

 

Riešenie poskytne ucelený pohľad na práce v systéme Fabasoft a Právne akty, a ponúkne novú formu interpretácie 
dát, a to cez sumarizácie alebo iné agregácie dát, formou vnárania sa do detailov, cez zobrazenia vybraných kľúčových 
ukazovateľov, ktoré je možné dynamicky meniť. 

 

Predmetom je zabezpečenie kontinuálneho spracovanie dát z Fabasoft a Právne akty. Riešenie poskytne dlhodobé 
uchovanie dát na vytváranie zostáv. 

 

Hlavné požiadavky na riešenie 

 

Riešenie pre tvorbu reportov a štatistík nad systémami Fabasoft a Právne akty v prostredí SPF. 

 

Požaduje sa: 

• Prístup k reportom/štatistikám cez webové rozhranie 

• Implementácia nástroja/riešenie pre prácu s metadátami  

• Trojvrstvová architektúra nástroja  

• Inštalácia riešenia na existujúce HW a SW prostriedky SPF 

• Vytvorenie interaktívnych reportov  minimálne v rozsahu zobrazenia informácií zo systému Fabasoft, a to: 
o Aktivít nad jednotlivými záznamami a spismi 
o Informácie o spôsobe doručenia a odoslania záznamu 
o Prehľad notifikácií k prijatým záznamom 
o Prehľad histórie zmien vykonaných na zázname a spise 
o Analýza, štatistika prehľad stavu zmlúv k spisu cez jednotlivé fázy schvaľovacieho procesu 
o  Analýza/Prehľad faktúr a úhrad k spisu 

• Riešenie musí byť dostupné a musí byť garantovaná udržateľnosť výrobcom 

• Tvorba štatistických reportov s možnosťou exportu do rôznych formátov a to min. do  pdf, excel 

• Podpora pre OLAP analýzu a what-if modelovanie 

• Jednoduchá tvorba dynamických reportov a ich zdieľanie 

• Definovanie vlastných KPIs  

• Prostredie pre vlastnú tvorbu reportov s možnosťou analyzovať vlastné dáta 
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Riešenie musí umožniť a poskytnúť funkcionality pre: 

• Spracovanie historických dát min za obdobie 2 rokov 

• Poskytnúť rozhranie pre získanie dát zo systému Fabasoft 

• Dlhodobé uchovanie dát v štruktúrovanej relačnej databázovej podobe  

• Pre tvorbu vlastných reportov poskytnúť webové rozhranie bez nutnosti inštalácie na koncové zariadenie 

• Riešenie implementované v prostredí PowerBI 

• Pre tvorbu vlastných reportov poskytnúť vizualizácie ako grafy, tabuľky, mapy, KPI ukazovatele 

• Riešenie schopné prevádzky v lokálnom dátovom centre 

• Riadenie prístupu k reportom, min. overenie menom a heslom  

• Manažment rolí a prístupov cez web rozhranie 

• Nenáročnú údržbu celého riešenia 

• Správu a riadenie užívateľských prístupov a rolí 

• Zaznamenanie log dáta pre audit a monitoring  

• Pripojenie na rôzne dátové zdroje, relačné databázy, big data, flat súbory, atď. 

 

Spracovanie dát: 

• Zabezpečiť minimálne požiadavky na dátovú kvalitu 
o Deduplikácia záznamov 
o Zabezpečenie konzistencie získaných dát zo systému Fabasoft 

• Logovanie spracovania dát 

• Umožní pripojenie aj iných dát okrem dát zo Fabasoftu bez dopadu na náročnosť implementácie a licenčné 
požiadavky 

 

Implementácia riešenia: 

• Požaduje sa dodanie harmonogramu implementácie riešenia s vyznačenými míľnikmi  

• Definovanie  rozsahu a náročnosti prác a súčinnosti na strane SPF 

• Dodanie dokumentácie na konci implementácie 

• Školenie pracovníkov pre tvorbu vlastných štatistík 
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Preberací protokol 

 

Objednávateľ 

 

Zhotoviteľ  

Zmluva Zmluva o dielo 

Predmet prevzatia Dodávka BI platformy a sada reportov – Fáza 1 

Miesto prevzatia  

 

 

 

 

Potvrdenie o prebratí 

 

Za Objednávateľa  

Meno a priezvisko XY 

Dátum 00.00.2022 

Za Zhotoviteľa  

Meno a priezvisko XY 

Dátum 00.00.2022 

 

 

 

 




